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講者每講兩三句會暫停一下，
讓口譯員翻譯剛才所說的話

講者開始說幾個字後，口譯員便開始
同步進行翻譯

由口譯員於現場提供、透過 
電話遠端提供，或是透過視訊

遠端為一小群人提供

由口譯員於現場或以虛擬方式 
提供服務，聽眾可使用特殊的設備 

選擇偏好的語言，適合會議情境使用

• 客服中心環境
• 醫生看診
• 服務台
• 行政聽證
• 維修服務
• 意外狀況

• �與會者語言多元的大型全球
活動

• 多語言會議

能因應需求，24 小時全年無休地 
隨時透過 Lionbridge 提供服務

為大規模活動增添多語言 
能力，使公司能觸及更多客群

逐步口譯 同步口譯


